
Ich bin Hulda und mein Name bedeutet je nach Interpretation 
„Maulwurf” oder „Lebensdauer”. Ich war die Frau des Schallum. Er und 
seine Vorfahren waren Kleiderverwalter des Königs.

Hier bin ich in der Bibel: Im Alten Testament, im zweiten Buch 
der Könige Kapitel 22, 14-20 und im zweiten Buch der Chroniken, Kapitel 
34, 22-28.

Mein Job: Ich war die letzte #Prophetin vor der Zerstörung des 
Tempels in Jerusalem.

Meine Situation: Ich lebte zur Regierungszeit des Königs Josia (641-
609 v. Chr.). Das Volk Israel hatte sich dem Götzendienst zugewandt.

What was special?
During the renovation of the temple a scroll with 
commandments and laws was found, which the people 
disregarded though. When King Josiah realized this, he 
was very worried and tore his clothes in mourning and 
repentance because he feared God’s wrath. 
Then a high priest, a scribe, his son, a chamberlain and 
another man turned to me as prophetess on behalf of 
the king and I told them the bad news: God would bring 
#disaster on the land and the inhabitants, because they 
were so disobedient and had distanced themselves from 
God. But since the king had already repented, I was able 
to let him know that God is gracious and that he would not 
have to witness the disaster personally, but could die in 
peace. Then the king completely abolished #idolatry.

What can you learn from my life?
If you sincerely repent, God will show you mercy.

Was war besonders?
Bei der Renovierung des Tempels wurde eine Schriftrolle mit Geboten und 
Gesetzen gefunden, welche das Volk jedoch missachtete. Als der König 
Josia das bemerkte, wurde er sehr besorgt und zerriss aus Trauer und 
Buße seine Kleider, da er Gottes Zorn befürchtete. 
Im Auftrag des Königs haben sich anschließend ein Hohepriester, ein 
Schreiber, dessen Sohn, ein Kämmerer und ein weiterer Mann an mich 
als Prophetin gewandt und ich verkündigte ihnen die schlechte Nachricht: 
Gott würde #Unheil über das Land und die Einwohner bringen, da sie 
so ungehorsam waren und sich von Gott entfernt hatten. Da der König 
jedoch bereits Reue gezeigt hatte, konnte ich ihm mitteilen lassen, dass 
Gott gnädig ist und er das Unheil nicht mehr persönlich miterleben 
müsste, sondern in Frieden sterben durfte. Daraufhin schaffte der König 
den #Götzendienst vollumfänglich ab.

Was kannst du aus meinem Leben lernen?
Wenn du etwas aufrichtig bereust, wird Gott dir Gnade zeigen.

Я Олдама или Хульда, и мое имя означает «крот» или 
«долговечность» в зависимости от толкования. Я была женой 
Шаллума. Он и его предки были хранителями одежд царя.

Вот я в Библии: Ветхий Завет, 4-я Книга Царств, глава 22, 14-20, 
и 2-я Паралипоменон, глава 34, 22-28.

Моя работа: Я была последней #пророчицей перед 
разрушением храма в Иерусалиме.

Моя ситуация: Я жила во времена правления царя Иосии (641-
609 гг. до Р.Х.). Народ Израиля обратился к идолопоклонству.

Какие трудности у меня были в жизни?
Во время ремонта храма, был найден свиток заповедей и законов, 
которые народ игнорировал. Когда царь Иосия заметил это, он 
очень забеспокоился и разорвал свою одежду от скорби и раскаяния, 
потому что боялся гнева Божьего. 
Затем от имени царя первосвященник, писарь, его сын, камергер и 
еще один человек обратились ко мне, как к пророчице, и сказала я им 
плохую весть: Бог наведет #бедствие на место сие и жителей, так как 
они были непослушными и отдалились от Бога. Но, поскольку царь 
уже проявил раскаяние, ему сказали, что Бог смилостивился и, что он 
лично не будет переживать бедствий, и ему позволено будет умереть 
в мире. Тогда царь полностью отменил #идолопоклонство.
 
Чему ты можешь научиться из моей жизни?
Если ты искренне раскаешься в чем-то, Бог проявит милосердие.

Олдама

I am Hulda and my name means “mole” or “lifetime” 
depending on the interpretation. I was the wife of Shallum. 
He and his ancestors were the keepers of the king’s 
garments.

Here I am in the Bible: In the Old Testament, in 
the Second Book of Kings chapters 22, 14-20 and in the 
Second Book of Chronicles, chapters 34, 22-28.

My job: I was the last #prophetess before the 
destruction of the Temple in Jerusalem.

My situation: I lived during the reign of King Josiah 
(641-609 BC). The people of Israel had turned to idolatry.
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